
An die Gemeinde Völs am Schlern
Dorfstr. 14

39050 Völs am Schlern
Tel. 0471 72 Fax 0471 725031
+ info@gemeinde.voels.bz.it

 Al Comune di Fiè allo Sciliar
Via del Paese 14

39050 Fiè allo Sciliar
Tel. 0471 725010 fax 0471 725031

+ info@comune.fie.bz.it

BITTE IN DRUCKSCHRIFT DEUTLICH UND

LESBAR SCHREIBEN

SCRIVERE IN STAMPATELLO E IN MODO CHIARO

E LEGGIBILE

Ansuchen zur Anbringung von Werbemitteln
(von seiten des Gesuchstellers auszufüllen)

Istanza per installazione di impianti pubblicitari
(da compilarsi a cura del richiedente)

Der/Die Unterfertigte ________________________

_________________________________________

wohnhaft _________________________________

Il/La sottoscritto/a ____________________________

___________________________________________

residente in _________________________________

in der StraBe _______________________ Nr. ____

Tel. _____________________________________

Email:____________________________________

Via __________________________________ n.____

Tel. _______________________________________

Email:______________________________________

Steuernr./MwStr.Nr. _________________________ C.F./P.IVA __________________________________

ERSUCHT CHIEDE
um die Gehnemigung für die Aufstellung:

� N. __________________ Leuchtschildern

� N. __________________ Berufsschildern

� N. __________________  sonstigen

il rilascio della autorizzazione per l’installazione di:

� N. __________________ impianti pubblicitari

� N. __________________ targhe professionali

� N. __________________ altro

im Ausmaß von m ____ x_____, in Völs am Schlern per una superficie di m ____ x____, da eseguirsi in Fiè
allo Sciliar

für den Zeitraum _____________________________

Uhrzeit: von _______Uhr bis _____ Uhr

inder Straße _________________________  n° ___

per il periodo _________________________________

orario: dalle ore _______ alle ore _________

in via_______________________________  n° ____

�   mit Beleuchtung

��   ohne Beleuchtung

�    luminoso

��   non luminoso

Die Unterfertigten erklären in eigener
Verantwortung, daB die im beiliegenden Vordruck
und im Projekt angegebenen Daten richtig sind
und der Wahrheit entsprechen und daB auf jeden
Fall die Gemeinde gegenüber Dritten von jeglicher
Verantwortung enthoben wird. Die Unterfertigten
verpflichten sich formell, die in den geltenden
Gesetzen und Reglements enthaltenen
Bestimmungen zu beachten.

I sottoscritti dichiarano sotto la loro personale
responsabilità che le indicazioni riportate nel
presente modello e nel progetto sono esatte e
corrispondono al vero e comunque con assoluto
esonero di responsabilità del Comune nei
confronti di terzi.
I sottoscritti s’impegnano formalmente a osservare
le norme contenute nelle leggi e nei regolamenti in
vigore.

Datum/Data_____________

IL RICHIEDENTE / DER GESUCHSTELLER

------------------------------------------------------------------

Aufklärung Datenschutz Informativa sulla tutela dei dati personali
Gemäße und für die Zwecke der Artikel 12, 13 und 14 der EU-Verordnung
679/2016 finden Sie die Informationen zum Schutz der personenbezogenen
Daten unter folgendem Link:
https://www.gemeinde.voels.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?
menuonr=219512406 oder können in den Räumlichkeiten des Rathauses
konsultiert werden. 

Ai sensi e per gli effetti degli artt. 12,13 e 14 del Regolamento UE 679/2016
l'informativa relativa alla protezione dati personali è reperibile al seguente link

https://www.gemeinde.voels.bz.it/system/web/datenschutz.aspx?
menuonr=219512406&sprache=3 o è consultabile nei locali del Municipio. 

 STEMPELMARKE / MARCA DA BOLLO 

16,00 € 
 

 

� BEFREIT / ESENTE 

 

_______________________________ 
(Begründung/motivazione) 
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 VERZEICHNIS DER ANLAGEN / ELENCO DEGLI ALLEGATI

1. 2 Stempelmarken, von denen N. 1 auf dem
Gesuch anzubringen ist, im gesetzlich
vorgeschrieben Wert zur Zeit der
Antragseinreichung.

1. 2 Marche da bollo di cui 1 da applicare sul
modello prestampato di domanda, del valore
legalmente prescritto al momento della
presentazione della stessa.

2. 2 Lagepläne mit genauem Standort der
Aufstellung mit Angabe der Beschaffenheit,
der Abmessungen und Farben der Struktur
(für Leuchtschriften darf Rot nicht
vorherrsschend sein).

2. Disegno in 2 copie di formato A4 della targa o
dell’insegna, con le indicazioni delle
caratteristiche, misure e colori della struttura
richiesta.

3. Zeichnung des Schildes und der
Installationslage (Lagepläne, Ansicht, u.s.w.).

3. Disegni rappresentativi della posizione e
dell’installazione dell’insegna (planimetria,
prospetto, ecc.).

4. 2 Photographien, Format ungefähr 15 x 10
cm., der fassade oder der standortes wo das
Schild oder die Tafel angebracht werden
soll, mit Angabe der genauen Stelle.

4. Nr. 2 fotografie (anche digitali) della facciata,
o comunque del sito, dove verrà applicata la
targa o l’insegna, con indicazione della
posizione.

5. Genehmigung vonseiten des
Gebäudeeigentümers und/oder Verwalters.

5. Nulla osta del proprietario e/o
dell’amministratore dell’intero immobile.

6. Unbedenklichkeitserklärung des Landes-
denkmalamtes falls das Gebäude unter
Denkmalschutz steht.

6. Nulla osta dell’Ufficio Provinciale Beni
Artistici, nel caso in cui l’edificio risulti
soggetto a vincolo di tutela storico-artistica ai
sensi della legge 1089/39.

Pareri degli Uffici comunali / Gutachten der Gemeindeämter
………………………………………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………………


